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May 19, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org

Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)
SERVED BY: Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Parish Administrator Fr. Lukasz Iwariczuk Monday 9:00 am (POL)
Parish Trustees Zbigniew Surdyka Wednesday - Friday 6:30pm (POL)
John Bonsiewich Holy Days As Announced
Parish Secretary Natalia Juszczak CONFESSION
Organist Dawid Perkowski Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
Lector Coordinator Jolanta Dziegiel First Friday of the Month 5:30 pm
Coffee & Cake Coordinator Bozena Kope¢ NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP
Dinners Coordinators Maria Jasiak Wednesday - after Mass
Anna Surdyka ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Decoration Coordinator Elzbieta Gancarz Thursday 5:30 pm
Sunday Collection Coordinator Beata Rebisz CHAPLET OF DIVINE MERCY
Parish Website Marek Gromadzki Fridays 6:15

Youth Protection Coordinator Fr. bukasz Iwariczuk

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism
class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be
confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with
the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this
way the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request
the form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.




Mass Intentions
for the yw7..1.
- Week
Saturday / Sobota - May 18, 2024
5:00 pm +Michael Emerick

Sunday / Niedziela - May 19, 2024 (Pentecost

Sunday)

9:00 am + John Bergnan
10:30 am + Julia i Jan Maczyga

+ Helena Figiel

Monday / Poniedzialek - May 20, 2024
9:00 am O task¢ zdrowia dla Marii

Wednesday / Sroda - May 22, 2024
6:30 pm O taske zdrowia dla Marii

Thursday / Czwartek - May 23, 2024
6:30 pm O task¢ zdrowia dla Marii

Friday / Piatek - May 24, 2024
6:30 pm O laske zdrowia dla Marii

Saturday / Sobota - May 25, 2024
5:00 pm + Robert Bentley

Sunday / Niedziela - May 26, 2024
9:00 am + Robert E Quinby Jr.

10:30 am + Anna i Jan Zabietowicz oraz zmarli z rodziny
Zabielowicz
+ Czeslaw Hejzik w rocznice $mierci

3 PRAY

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)

May 18 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Pentecost Sunday

May 19 | 10:00 am | Mass (ENG)

10:30 am | May Devotion / Nabozenstwo majowe

Mass (POL)

Mon., 9:00 am | Mass (POL)

May 20 | 9:30 am | May Devotion / Nabozenstwo majowe

Tue., NO MASS

May 21

Wed., 6:00 pm | May Devotion / Nabozenstwo majowe

May 22 | 6:30 pm | Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej
Pomocy (POL)

Thu., 6:00 pm | May Devotion / Nabozenstwo majowe

May 23 | 6:30 pm | Mass (POL)

Fri., 6:00 pm | May Devotion / Nabozenstwo majowe

May 24 | 6:30 pm | Mass (POL)

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)

May 25 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)

May 26 | 10:00 am | May Devotion / Nabozefstwo majowe

10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, May 19th, is for the
church renovation

DRUGA TACA W TYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 19 maja, 2024 I. jest
przeznaczona na remont kosciota

We would like to express our sincere gratitude for all
the donations made to our church!
The total collection last week - $2,862
The first collection - $2,025
The second collection (Diocesian Assessment) - $837

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie ofiary
ztozone w minionym tygodniu na rzecz naszej swiagtyni!
Kolekta w zesztym tygodniu - $2,862
Pierwsza taca - $2,025
Druga taca (Diocesian Assessment) - $837




ADORATION

of the

BLESSED

SACRAMENT

We invite you to Adoration of the Blessed
Sacrament every Thursday at 5:30 and every first
Friday of the month.

“Let parish communities make a special commitment to
Fucharistic adoration outside of Holy Mass. Let us remain
on our knees for a long time before Jesus Christ present
in the Eucharist, making up for the neglect, forgetfulness
and even insults that our Savior suffers in so many places
in the world with our faith and love. (Pope John Paul Il)

Zapraszamy na Adoracje Najswietszego Sakramentu
w kazdy czwartek o godz 5:30 oraz kazdy pierwszy
piatek miesigca.

~Niech  wspdlnoty  parafialne  podejmg  szczegdlne
zobowigzanie do adoracji eucharystycznej poza Mszg sw.
Pozostawajmy dfugo na klgczkach przed Jezusem Chrystusem
obecnym w Eucharystii, wynagradzajgc naszg wiarg i mitoscig
zaniedbania, zapomnienie, a nawet zniewagi, jakich nasz
Zbawiciel doznaje w tylu miejscach na swiecie.” (Jan Pawet Il)
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Today we celebrate Pentecost. We are ending the Easter period. Descent of the Holy
Spirit to one of the three, the most important holiday in the Liturgical Year! The three
most important events of the church year are dedicated to the three Persons of the
Holy Trinity: Christmas is holy to God the Father, because it is the feast of Divine
Fatherhood - the Eternal Father sends his Only Begotten Son on earth, redeemed by a
sinful organization. Easter is the saint of God the Son, who, after the suffering and
death on the cross, crowned the work of Redemption with the glorious Resurrection.
Pentecost is ultimately holy, defined by a divine person, the Holy Spirit, whom the
Father and the Son send into the world so that what the Father created and the Son
redeemed belongs to what was established and contained by Him. Today, let us
especially ask the Holy Spirit to descend on us, our family and our parish.

Dzisiaj obchodzimy Zestanie Ducha Swietego. Koficzymy okres wielkanocny. Zestanie
Ducha Swietego to jedna z trzech najwazniejszych uroczystosci w Roku Liturgicznym!
Trzy najwieksze uroczystosci roku koscielnego sq poswiecone trzem Osobom Trojcy
PrzenajSwietszej: Boze Narodzenie jest Swietem Boga Ojca, bo Swietem Ojcostwa
Bozego - Ojciec Przedwieczny zsyta Syna swego Jednorodzonego na ziemie, by
grzeszng ludzkos¢ odkupit. Wielkanoc jest Swietem Boga Syna, ktory po mece i Smierci
krzyzowej zwienczyt dzieto Odkupienia chwalebnym Zmartwychwstaniem. Zielone
Swiqtki wreszcie sq swietem trzeciej Osoby boskiej, Ducha Swietego, ktérego Ojciec i
Syn zsytajg na Swiat, aby to, co Ojciec stworzyt, a Syn odkupit, zostato utwierdzone i
poswiecone przez Niego. Proémy dzi$ szczegélnie Ducha Swietego aby zstgpit na nas,
nasze rodziny oraz naszq parafie. Prosmy stowami naszego wielkiego Rodaka $w. Jana
Pawta II : Niech zstgpi Duch Twgi...
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Z blogostawienstwem Niebios
przychodzisz Pani Majowa
w wiosennej ciszy poranka
¥ odradzasz Swiat od nowa
_ Uczysz nas mitoSci
" Uczysz nas pokory
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May services
We cordidlly invite you to May services in our church. They will be held on Mondays after
morning Mass, on Wednesdays, Thursdays and Fridays at 6:00 pm and on Sundays at 10:00 am.

Nabozenstwa Majowe
Serdecznie zapraszamy na nabozenstwa majowe w naszym kosciele. W poniedziatki po porannej
Mszy Sw., w Srody, czwartki, pigtki o godz 6:00 pm oraz w niedziele o godz 10:00 rano.

On Sunday, June 2nd, we will celebrate the .
Solemnity of the Most Holy Body and Blood of L 4

Christ. We would like to ask for help in preparing LITTLE NOTES MUSIC SCHOOL PRESENTS
4 altars around our church. A SLAVIC

W niedziele, 2 czerwca, bedziemy obchodzi¢ Sg:ltlﬂG

Uroczystos¢  Najswietszego Ciala i Krwi
Chrystusa. Serdecznie prosimy o pomoc w
przygotowaniu 4 oltarzy wokol naszego kosciola.

. With Pajtadi, Traditional Slovak
' Duleimer Band
i o
' St. Cyril & Methodist Roman
Catholic Church in Boanton, NJ
Sunday, May 19, 2024,
At 12PM, Following, the I0S0AM Miss
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Thank you to everyone who participated in
preparing coffee and cake last Sunday. To the
women of our parish who brought cake, God bless
you.

Dziekujemy wszystkim, ktorzy wlaczyli sie¢ w
przygotowanie kawy i ciastka w zeszla niedziele.
Paniom, ktére przyniosty lub zakupily ciasto
serdecznie B6g Wam zaplac.
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KORNER

1- WISDOM

2 - UNDERSTANDING
3 - COUNSEL

4 - FORTITUDE
5 - KNOWLEDGE

b - PIETY

7 - FEAR OF THE LORD

Year B

Gospel Today
Pentecost Sunday | John 20:19-23

Jesus said to the disciples “peace be with you”. Then He said “receive the
Holy Spirit”.

©2024 Bon Venture Services, LLC

Dear Jesus, You said to your Apostles, “Receive the Holy Spirit”.
Please Jesus, help me be worthy, give me the grace to receive the
Spirit, so | can be blessed with the 7 gifts of the Holy Spirit.

E B

Know how to

please God
' e
6
To know the
divine truth
Be
7 devoted
/ to God
= :
l Love God, fear I
displeasing Him
|
God &
knowW
4 ) mySe'f
1 Have courage : \
to overcome
. . obstacles
To live for eternal life preventing
salvation

Draw a line from each numbered “gift of the spirit”
to its matching numbered “gift wrapped” meaning.
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Act now to
help end hunger.

CALL US TODAY! Reserve In the United States, one in

nine people face hunger.

Don’t be afnaiitbe

-' Your
o ¢ ] . .
< I Space feedingamerica.org AMERICA
YOURAD - HERE! TP ' .

g oday. o g A;e yol;ll 60 qtrholder and havu7|g

e — : rouble with your memory?

T[ease Contlnue Join a memory research. .- S °.
» Connect with a Dedicated and Engaged Audience (IO mey ? or study at Kessler Foundation. “\ﬂﬂ

You will be paid for your time. ! L

* Build Trust and Credibility * Showcase Your Business Call 973-324-8393 to learn more!

to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls
Contact our advertising team at 800-883-4343,
Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

Donate Your Car Or
Other Vehicle To

H
ROOFING « CHIMNEYS 7
MASONRY » GUTTERS
Catholic Charities Paterson

We Find & Fix Leaks! |"" g omm A== 3 i
4 $8°o OFF ) CALL 1-855-670-GIVE (4483)
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CONSTRUCTION ' Masonry Repair & SENIORS s

Family Owned/Operated » Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured = 20+ Yrs.

732-589-9967 Serwng AU of New Jersey

mBASEMENTY | <™ | g roea.

+ FOUNDATION

Ammrican

« HUMIDITY & PROBLEMS T
MOLD CONTROL . . _
| | Quality IstBaseme U: NEED A LAWYER?
N2 * NASTY CRAWL ' qulem'-.sl INJURED?®

NY Lic # 1274423 « NJHIC# 13VH01833300

> - PACES "
( / SEAC * Call For A Free hegal Consuléation %

: o MARC.. BRENNER ESQ.
RSP WET BASEMENT? [@ ik
Contact us for a FREE ESTIMATE! 3 :{l’g?ﬁ:;!'gg“m'gensaﬁon

n III'Y I J l" 8 6 6 - 5 8 8 - 8 3 1 7 ki« Socil Securty Disabilty
CAN PREVENT WILDFIRES ik}
[awmarchrenner:comismarc@lawmarcbrenner:com

BasementRepairNJ.com

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927
151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836




